
 

TABUĽKA  ZHODY 

právneho predpisu s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie 

Rámcové rozhodnutie Rady 2002/584/SVV z 13. júna 2002 

o európskom zatykači a postupoch odovzdávania osôb medzi 

členskými štátmi (Ú. v. ES L 190, 18.7.2002). 

 Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 154/2010 Z. z. o európskom zatýkacom rozkaze v znení neskorších 

predpisov a ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 301/2005 Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov 

 Zákon č. 154/2010 Z. z. o európskom zatýkacom rozkaze v znení neskorších predpisov 

 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Článok Text  
Spôsob 

transp. 
 Článok  Text  Zhoda Poznámky 

Identifik

ácia 

goldplati

ngu 

Identifikácia 

oblasti gold- 

platingu a  

vyjadrenie k 

opodstatnenosti 

goldplatingu* 

Č: 1 

O: 2 
Členské štáty vykonajú každý európsky 

zatykač na základe zásady vzájomného 

uznávania a v súlade s ustanoveniami tohto 

rámcového rozhodnutia. 

N Návrh 

zákona 

(čl. IX) 

 

§: 19 

O: 6 

Prokurátor vráti európsky zatýkací rozkaz štátu 

pôvodu bez rozhodnutia o jeho výkone, ak 

a) vyžiadaná osoba zomrela, alebo bola vyhlásená 

za mŕtvu, 

b) štát pôvodu neposkytol dodatočné informácie v 

dostatočnom rozsahu pre rozhodnutie o výkone 

európskeho zatýkacieho rozkazu ani po postupe 

podľa odseku 4, alebo nebol predložený európsky 

zatýkací rozkaz v požadovanej forme, 

c) európsky zatýkací rozkaz bol slovenskému 

orgánu doručený po právoplatnom rozhodnutí o 

vykonaní európskeho zatýkacieho rozkazu a 

odovzdaní osoby do iného členského štátu alebo 

po rozhodnutí o povolení vydania osoby do 

tretieho štátu, alebo 

d) členský štát alebo tretí štát, ktorý vydal osobu 

do Slovenskej republiky, neudelil súhlas s ďalším 

vydaním, ak sa takýto súhlas vyžaduje. 

Ú  N  

Č: 3 Súdny orgán členského štátu výkonu (ďalej 

len "vykonávajúci súdny orgán") odmietne 

vykonať európsky zatykač v nasledujúcich 

prípadoch: 

1. ak sa na trestný čin, ktorý je dôvodom 

zatykača, vzťahuje amnestia vo 

vykonávajúcom členskom štáte, pričom tento 

N Návrh 

zákona 

(čl. IX) 

 

 

 

 

 

§: 23 

O: 1  

 

 

 

 

 

 

Vykonanie európskeho zatýkacieho rozkazu sa 

odmietne, ak 

a) sa na trestný čin, pre ktorý bol vydaný európsky 

zatýkací rozkaz, vzťahuje amnestia, ktorá bola 

udelená v Slovenskej republike, a slovenský 

právny poriadok upravuje právomoc slovenských 

orgánov na trestné stíhanie tohto trestného činu, 

Ú 13c) Zákon č. 

549/2011 Z. z. o 

uznávaní a výkone 

rozhodnutí, ktorými 

sa ukladá trestná 

sankcia spojená s 

odňatím slobody v 

Európskej únii a o 

N  
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štát má právomoc stíhať trestný čin podľa 

svojho vlastného trestného práva; 

2. ak vykonávajúci súdny orgán je 

informovaný o tom, že požadovaná osoba 

bola s konečnou platnosťou odsúdená 

niektorým členským štátom za rovnaké 

trestné činy za predpokladu, že ak bol 

vynesený rozsudok, tento rozsudok bol 

vykonaný alebo je v súčasnosti vykonávaný 

alebo už nemôže byť vykonaný podľa 

právnych predpisov členského štátu 

vynášajúceho rozsudok; 

3. ak osoba, na ktorú je vydaný európsky 

zatykač, sa nemôže vzhľadom na svoj vek 

považovať za trestnoprávne zodpovednú za 

činy, ktoré sú dôvodom zatykača, podľa 

právnych predpisov vykonávajúceho štátu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zákon 

č. 

154/20

10 Z. z 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 22  

O: 4 

b) vykonávajúci justičný orgán má informáciu, že 

konanie vedené v niektorom členskom štáte proti 

vyžiadanej osobe pre ten istý skutok právoplatne 

skončilo odsudzujúcim rozsudkom, ktorý bol už 

vykonaný, v súčasnosti sa vykonáva, alebo už 

nemôže byť vykonaný podľa právnych predpisov 

členského štátu, v ktorom bol vynesený, 

c) vyžiadaná osoba nie je podľa právneho 

poriadku Slovenskej republiky z dôvodu jej veku 

trestne zodpovedná za konanie, pre ktoré bol 

vydaný európsky zatýkací rozkaz, alebo 

d) súd na základe postupu podľa § 21a rozhodol o 

uznaní a výkone rozhodnutia, na základe ktorého 

bol vydaný európsky zatýkací rozkaz, do 

Slovenskej republiky podľa osobitného 

predpisu.13c)  
 

Ak sa v konaní preukáže, že existuje dôvod 

odmietnutia vykonania európskeho zatýkacieho 

rozkazu podľa § 23 ods. 1, súd rozhodne, že 

európsky zatýkací rozkaz sa nevykoná. Ak sa v 

konaní preukáže, že existuje dôvod odmietnutia 

podľa § 23 ods. 2, súd môže rozhodnúť, že sa 

európsky zatýkací rozkaz nevykoná. 

zmene a doplnení 

zákona č. 221/2006 

Z. z. o výkone väzby 

v znení neskorších 

predpisov 

Č: 4 Vykonávajúci súdny orgán môže odmietnuť 

vykonať európsky zatykač: 

1. ak v jednom z prípadov uvedených v 

článku 2 ods. 4 čin, na základe ktorého je 

európsky zatykač vydaný, nie je trestným 

činom podľa právnych predpisov 

vykonávajúceho členského štátu; avšak vo 

vzťahu k daniam alebo poplatkom, clám a 

devízam, sa výkon európskeho zatykača 

nemôže odmietnuť z dôvodu, že právny 

predpis vykonávajúceho členského štátu 

neukladá rovnaký typ dane alebo poplatku 

alebo neobsahuje rovnaký typ pravidiel, 

pokiaľ ide o dane, poplatky a colné a 

devízové predpisy, ako právo vydávajúceho 

členského štátu; 

2. ak osoba, na ktorú sa vzťahuje európsky 

zatykač, je trestne stíhaná vo vykonávajúcom 

N Návrh 

zákona 

(čl. IX) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 23 

O: 2   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vykonanie európskeho zatýkacieho rozkazu 

možno odmietnuť, ak 

a) skutok, pre ktorý bol vydaný európsky zatýkací 

rozkaz, nie je trestným činom podľa právneho 

poriadku Slovenskej republiky a nejde o konanie 

podľa § 4 ods. 4 a 5; vo vzťahu k daniam, 

poplatkom, clám alebo k mene nie je možné 

odmietnuť výkon európskeho zatýkacieho 

rozkazu iba preto, že právny poriadok Slovenskej 

republiky neupravuje rovnaký druh daní alebo ciel 

alebo neobsahuje rovnaké ustanovenia týkajúce sa 

daní, poplatkov, ciel alebo meny ako právny 

poriadok štátu pôvodu, 

b) vykonávajúci justičný orgán zistil, že trestné 

stíhanie alebo výkon trestu odňatia slobody 

vyžiadanej osoby sú premlčané podľa právneho 

poriadku Slovenskej republiky a na stíhanie 

trestného činu je daná právomoc slovenských 

Ú  N  
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členskom štáte za rovnaký čin ako ten, ktorý 

je dôvodom európskeho zatykača; 

3. ak súdne orgány vykonávajúceho 

členského štátu sa rozhodli nestíhať trestný 

čin, na základe ktorého bol európsky zatykač 

vydaný, alebo o zastavení súdneho konania, 

alebo ak bol vynesený definitívny rozsudok 

proti vyžiadanej osobe v niektorom členskom 

štáte pre rovnaké činy, čo bráni ďalšiemu 

konaniu; 

4. ak trestné stíhanie alebo trest vyžiadanej 

osoby sú premlčané podľa práva 

vykonávajúceho členského štátu a príslušné 

činy spadajú do právomoci členského štátu 

podľa jeho vlastného trestného práva; 

5. ak vykonávajúci súdny orgán je 

informovaný, že vyžiadaná osoba bola s 

konečnou platnosťou odsúdená tretím štátom 

za rovnaké činy za predpokladu, že ak bol 

vynesený rozsudok, tento rozsudok bol 

vykonaný alebo sa v súčasnosti vykonáva 

alebo už nemôže byť vykonaný podľa práva 

krajiny vynášajúcej rozsudok; 

6. ak európsky zatykač bol vydaný pre účely 

výkonu trestu alebo ochranného opatrenia, ak 

sa požadovaná osoba zdržiava alebo je 

štátnym občanom alebo má trvalý pobyt vo 

vykonávajúcom členskom štáte a tento štát sa 

zaviaže, že vykoná rozsudok alebo ochranné 

opatrenie v súlade so svojimi vnútroštátnymi 

právnymi predpismi; 

7. ak sa európsky zatykač vzťahuje na trestné 

činy, ktoré: 

a) sa považujú právnym predpisom 

vykonávajúceho členského štátu za činy, 

ktoré boli spáchané úplne alebo sčasti na 

území vykonávajúceho členského štátu alebo 

na mieste, ktoré je zaň považované; alebo 

b) sa spáchali mimo územia vydávajúceho 

členského štátu a právne predpisy 

vykonávajúceho členského štátu neumožňuje 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zákon 

č. 

154/20

10 Z. z 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 22 

O: 4 

 

 

 

orgánov podľa právneho poriadku Slovenskej 

republiky, alebo 

c) vyžiadaná osoba je trestne stíhaná v Slovenskej 

republike pre ten istý skutok, pre ktorý bol vydaný 

európsky zatýkací rozkaz,  

d) slovenské orgány rozhodli o tom, že pre skutok, 

pre ktorý bol vydaný európsky  zatýkací rozkaz, 

sa nezačne trestné stíhanie alebo sa v začatom 

trestnom stíhaní nebude pokračovať, alebo bolo 

v inom členskom štáte vydané právoplatné 

rozhodnutie voči tej istej osobe pre ten istý 

skutok, ktoré bráni ďalšiemu konaniu, 

e) vykonávajúci justičný orgán má informáciu, že 

konanie vedené v niektorom treťom štáte  proti 

vyžiadanej osobe pre ten istý skutok právoplatne 

skončilo odsudzujúcim rozsudkom, ktorý bol už 

vykonaný, v súčasnosti sa vykonáva, alebo už 

nemôže byť vykonaný podľa právnych predpisov 

tretieho štátu, v ktorom bol vynesený,  

f) európsky zatýkací rozkaz sa týka skutkov, ktoré 

sa podľa právneho poriadku Slovenskej republiky 

považujú za spáchané čiastočne alebo v celom 

rozsahu na území Slovenskej republiky, na palube 

lode plávajúcej pod štátnou vlajkou Slovenskej 

republiky alebo na palube lietadla zapísaného 

v registri lietadiel Slovenskej republiky; 

vykonanie európskeho zatýkacieho rozkazu 

možno v tomto prípade odmietnuť aj vtedy, ak 

skutok nie je trestným činom podľa právneho 

poriadku Slovenskej republiky, alebo 

g) európsky zatýkací rozkaz sa týka skutkov, ktoré 

boli spáchané mimo územia štátu pôvodu, a 

právny poriadok Slovenskej republiky 

neumožňuje trestné stíhanie pre rovnaké skutky, 

ak boli spáchané mimo územia Slovenskej 

republiky.  

 

Ak sa v konaní preukáže, že existuje dôvod 

odmietnutia vykonania európskeho zatýkacieho 

rozkazu podľa § 23 ods. 1, súd rozhodne, že 

európsky zatýkací rozkaz sa nevykoná. Ak sa v 

konaní preukáže, že existuje dôvod odmietnutia 
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stíhanie pre rovnaké trestné činy, ak boli 

spáchané mimo jeho územia. 

podľa § 23 ods. 2, súd môže rozhodnúť, že sa 

európsky zatýkací rozkaz nevykoná. 

Č: 15  

O: 1  
Vykonávajúci súdny orgán rozhodne v 

lehotách a za podmienok definovaných v 

tomto rámcovom rozhodnutí o tom, či osobu 

odovzdá. 

N Návrh 

zákona 

(čl. IX) 

 

 

Zákon 

č. 

154/20

10 Z. z 

 

 

§: 24 

O: 2 

 

 

 

§: 24 

O: 1 a 3 

 

(2) V ostatných prípadoch sa o výkone 

európskeho zatýkacieho rozkazu rozhodne do 60 

dní od zadržania, a to aj pri odkladnom účinku 

sťažnosti. 

 

(1) Ak vyžiadaná osoba súhlasí s vykonaním 

európskeho zatýkacieho rozkazu, prokurátor 

rozhodne o vykonaní európskeho zatýkacieho 

rozkazu do desiatich dní odo dňa udelenia súhlasu 

vyžiadanej osoby. 

 

(3) Ak lehoty podľa odsekov 1 a 2 nemožno v 

odôvodnených prípadoch dodržať, predlžujú sa o 

ďalších 30 dní. Súd, a v prípade postupu podľa § 

21 príslušný prokurátor, o tejto skutočnosti 

bezodkladne informuje justičný orgán štátu 

pôvodu s uvedením dôvodov, pre ktoré nemohol 

rozhodnúť. 

Ú  N  

Č: 17  

O: 3 
V ostatných prípadoch konečné rozhodnutie 

o vykonaní európskeho zatykača sa prijme v 

lehote 60 dní po zatknutí vyžiadanej osoby. 

N Návrh 

zákona 

(čl. IX) 

 

§: 24  

O: 2 

V ostatných prípadoch sa o výkone európskeho 

zatýkacieho rozkazu rozhodne do 60 dní od 

zadržania, a to aj pri odkladnom účinku sťažnosti. 

Ú  N  

Č: 25 

O: 4 
Toto rámcové rozhodnutie sa neuplatní v 

prípade prepravy vzdušným priestorom bez 

predpokladaného medzipristátia. Ak však 

dôjde k neplánovanému pristátiu, vydávajúci 

členský štát poskytne orgánu určenému podľa 

odseku 2 informácie uvedené v odseku 1. 

N Návrh 

zákona 

(čl. IX) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zákon 

č. 

154/20

10 Z. z 

 

§: 38 

O: 5  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 38 

O: 6 

(5) Žiadosť príslušného orgánu iného členského 

štátu o súhlas s prevozom územím Slovenskej 

republiky sa zasiela ministerstvu spravodlivosti. 

Ministerstvo spravodlivosti povolí prevoz na 

základe žiadosti, ktorá musí obsahovať údaje 

podľa odsekov 2 a 3. Prevoz osoby územím 

Slovenskej republiky vykoná príslušný útvar 

Policajného zboru. Počas prevozu územím 

Slovenskej republiky sa obmedzí osobná sloboda 

prevážanej osoby na zabránenie jej úteku. Na 

obmedzenie osobnej slobody prevážanej osoby sa 

použijú donucovacie prostriedky podľa 

osobitného predpisu.17)  

 

(6) Ak dôjde k neplánovanému pristátiu na území 

Slovenskej republiky, obmedzí sa osobná sloboda 

prevážanej osoby na zabránenie jej úteku; ak sa 

ministerstvu spravodlivosti do 24 hodín od 

neplánovaného pristátia nedoručí žiadosť s 

Ú 17) Zákon Národnej 

rady Slovenskej 

republiky č. 171/1993 

Z. z. o Policajnom 

zbore v znení 

neskorších predpisov. 

N  
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LEGENDA: 

V stĺpci (1): 

Č – článok 

O – odsek 

V – veta 

P – písmeno (číslo) 

 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná) 

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

V stĺpci (5): 

Č – článok 

§ – paragraf 

O – odsek 

V – veta 

P – písmeno (číslo) 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda 

Č – čiastočná zhoda 

Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani čiast. ani úplná zhoda alebo k prebratiu dôjde 

v budúcnosti) 

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je potrebné ho 

prebrať) 

 

 

údajmi podľa odsekov 2 a 3, prevážaná osoba 

musí byť prepustená. 


